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Введение

Настоящее руководство по эксплуатации является документом, описывающим назначение и принцип функционирования шкафа управления двигателями переменного тока «ШУ-18» серии «АСТ» (далее по тексту шкаф управления), а также устанавливает правила его эксплуатации. 


[image: image1]
Допуск к работе и меры безопасности
Перед началом эксплуатации изделия необходимо внимательно ознакомиться с руководством по эксплуатации.

К работе со шкафом управления допускается только персонал, соответствующий следующим требованиям:

· изучивший паспорт и инструкцию по эксплуатации;

· имеющий допуск к работам с электроустановками напряжением до 1000 В;

· имеющий допуск к эксплуатации местных электрических устройств в  соответствии с действующими нормами и правилами;

· обладающий необходимой квалификацией и компетенцией для выполнения  указанных видов работ.

Ответственность, компетенция и наблюдение за персоналом должно быть организовано заказчиком шкафа управления. Если персонал не обладает необходимыми знаниями, он должен быть обучен. При необходимости заказчик может организовать обучение, которое может быть проведено производителем шкафа управления. Кроме того, заказчик должен удостовериться, что содержание эксплуатационной инструкции усвоено персоналом. 

Ответственность за технику безопасности при выполнении работ возлагается на руководителя работ.

При наладке оборудования необходимо строго следовать инструкциям настоящего руководства, а также требованиям ПТБ и ПУЭ. Для получения инструкций по пуско-наладке оборудования обратитесь к главе 3 «Ввод в эксплуатацию» настоящего руководства.

Если необходимо провести работы на электродвигателе, отключите питание шкафа с помощью переключателя на вводном автомате QF1.
1. Описание и работа шкафа управления

1.1. Назначение шкафа управления
Шкаф управления двигателями переменного тока «ШУ-18» серии «АСТ», далее по тексту – шкаф управления (ШУ) – предназначен для управления системой дозирования реагентов, состоящей из электродвигателей мешалок, насосов и дозаторов в соответствии с поступающими от системы диспетчеризации сигналами управления. 
Шкаф управления обеспечивает: 

· комплексную защиту электродвигателей;

· выбор режима управления: местный, дистанционный или автоматический;

· локальное управление электродвигателями в местном режиме с помощью пусковой аппаратуры расположенной на двери шкафа управления;

· дистанционное управление электродвигателями по соответствующим внешним сигналам управления, и выдачей сигналов состояния для сторонних систем;

· автоматическое отключение электродвигателей при коротком замыкании или срабатывании теплового реле; 

· визуальное отображение рабочего или аварийного состояний каждого электродвигателя; 

· дистанционную передачу текущего состояния, режима работы и сигнала аварии каждого электродвигателя (беспотенциальные контакты); 

· полную диагностику состояния работы двигателей и получение управляющих воздействий по полевой шине RS-485, протокол Modbus RTU;

· защиту корпуса IP54.
В общем случае шкафы управления серии «АСТ» находят широкое применение в системах теплоснабжения, ГВС, ХВС, водоснабжения, кондиционирования.

Применение шкафов управления позволяет:

· оптимизировать потребление электроэнергии за счет управления работой  

· электродвигателей по внешним сигналам управления;

· поддерживать заданный технологический параметр за счет обмена информацией по  протоколу Modbus RTU c центральным управляющим контроллером;

· осуществлять комплексную защиту электродвигателей и исполнительных механизмов;

· экономить ресурс электродвигателей и исполнительных механизмов за счет периодической смены функций электродвигателей (выравнивание моторесурса).

1.2. Технические характеристики (свойства)
Входное напряжение питания — переменное 380В±10%, 50 Гц;

потребляемая мощность - не более 8 кВт;

подключение внешних линий связи по интерфейсу RS-485 Modbus RTU Slave (настраиваемая конфигурация параметров обмена);

степень пылевлагозащитного исполнения – IP54;

наработка на отказ - 50 000 час.;

срок эксплуатации 10 лет. 


Параметры электродвигателей представлены в таблице 1.

Таблица 1. 
	Параметры электродвигателей

	Наименование
	Напряжение питания, В
	Мощность, кВт
	Номинальный ток, А

	Насосы 
М1, М2, М3, М4
	380
	0,37
	2

	Дозаторы

М5, М6, М7, М8, М9, М10, М11
	220
	0,44
	2

	Мешалки

М12, М13, М14, М15, М16, М17, М18
	380
	0,37
	2


Опционально шкаф управления комплектуется принудительной системой вентиляции и/или обогрева. В состав системы вентиляции входят: приточный вентилятор с воздушными сменными фильтрами и вентиляционными решетками - вентиляция включается, если температура внутри шкафа управления превышает 40 °С. В состав системы обогрева входят: нагревательный элемент (возможно исполнение с принудительной вентиляцией), терморегулятор со встроенным датчиком температуры  - обогрев включается, если температура упала ниже заданного на терморегуляторе значения.

Ввод кабелей внешних подключений осуществляется через устанавливаемые силами монтажной организации мембранные или кабельные гермовводы, расположенные на нижней панели шкафа управления.

1.3. Состав шкафа управления

В состав шкафа управления входят: светосигнальная арматура, управляющие органы и система автоматики, автоматы защиты двигателя, тепловые реле с возможностью регулировки порога срабатывания, индикаторы входного напряжения.
1.4. Устройство и работа
1.4.1. Принцип работы

Принцип работы шкафа управления реагентной установкой заключается в непрерывном анализе текущего состояния работы электродвигателей, формирования слова статуса и его передачи центральному управляющему контроллеру для принятия решения об изменении режима работы. В случае поступления новой команды от центрального управляющего контроллера, шкаф управления обеспечивает выдачу соответствующего управляющего воздействия на внутреннее коммутационное оборудование с учетом существующих технологический блокировок.
Блокировки

Система остановит электродвигатель: при пропадании одной из фаз, перекосе более 40 % или неправильной последовательности подключения фаз (при наличии опции АВР), при перегрузке по току, коротком замыкании, срабатывании тепловой защиты или термоконтакта электродвигателя (при наличии). 

1.4.2. Режимы работы

Управление коммутационным электрооборудованием шкафа осуществляет встраиваемый в лицевую панель шкафа ПЛК серии «МС». Возможен выбор одного из трех режимов управления работой любого подключенного исполнительного механизма, в зависимости от положения переключателя режима.

1.4.2.1. Режим работы «Блокировка»

(переключатель режима в положении 0)

При переводе переключателя в положение «0» пуск выбранного электродвигателя невозможен, это действие может быть также использовано для экстренного останова электродвигателей.

Для обесточивания силовой части коммутационного оборудования всего шкафа управления, предусмотрена общая аварийная кнопка с фиксацией «Аварийный СТОП».

Возможно также удаленное выключение силовой части коммутационного оборудования путем передачи специализированной команды по полевой шине RS-485.

1.4.2.2. Режим работы «Местный»

(переключатель режима в положении 1)

Пуск или останов электродвигателя осуществляется операционным персоналом непосредственно с лицевой панели шкафа, путем нажатия соответствующих двигателю кнопок «ПУСК» зеленного цвета, или «СТОП» красного света.

В случае успешной отработки команды «ПУСК», встроенный индикатор на данной кнопке подсвечивается зеленной лампой, что сигнализирует о корректном функционировании схемы управления.

Сигналы аварии электродвигателей: короткое замыкание, перегрузка по току электродвигателя. В случае срабатывания любой из этих защит электродвигатель остановится, загорится встроенный индикатор «Авария» на соответствующей двигателю кнопке «СТОП» подсвечиваемый красной лампой на передней панели и произойдет переключение беспотенциальных контактов диспетчеризации соответствующего электродвигателя, а также выдача слова состояния на полевую шину 

RS-485.

При размыкании контактов термореле или автоматического выключателя электродвигателя, при пропадании одной из фаз, перекосе более 40 % или неправильной последовательности подключения фаз (при наличии опции АВР) электродвигатели остановятся. После устранения неполадки электродвигатели необходимо заново пустить вручную.

Работа в данном режиме необходима в общем случае для проведения регламентных работ и технического обслуживания электродвигателей. Команды управления полученные по полевой шине RS-485 от центрального управляющего контроллера или от дистанционного клеммника – игнорируются. Передача текущего состояния осуществляется непрерывно, как по полевой шине RS-485, так и через клеммник дистанционного управления. Работа шкафа управления в данном режиме не зависит от работоспособности встраиваемого ПЛК серии «МС».

1.4.2.3. Режим работы «Дистанционный»

(переключатель режима в положении 2)

При выборе данного режима команды управления формируются внешними устройствами, датчиками или оборудованием и передаются с использованием беспотенциальных контактов на схему управления электродвигателем. Диагностика текущего состояния работы электродвигателя, наряду с формированием слова состояния на полевой шине RS-485, дублируется на соответствующий дистанционный клеммник.

Алгоритм управления электродвигателем аналогичен работе в «Местном» режиме управления и описан  в пункте 2.2.2.

Дистанционный клеммник управления подразумевает использование нормально разомкнутого контакта для выполнения команды «ПУСК» и нормально замкнутого контакта для выполнения команды «СТОП». Подробная схема внешних подключений дистанционного клеммника представлена в приложении НПКГ.426487.013 Э5.

1.4.2.4. Режим работы «Автоматический»

(переключатель режима в положении 3)

При переводе тумблера в положение «Автоматический» управление происходит по внешним командам управления полученным от центрального управляющего контроллера по полевой шине RS-485.

Сигналы аварии электродвигателей: короткое замыкание, перегрузка по току электродвигателя. В случае срабатывания любой из этих защит электродвигатель остановится, загорится встроенный индикатор «Авария» на соответствующей двигателю кнопке «СТОП» подсвечиваемый красной лампой на передней панели и произойдет переключение беспотенциальных контактов диспетчеризации соответствующего электродвигателя, а также выдача слова состояния на полевую шину 

RS-485.

При размыкании контактов термореле или автоматического выключателя электродвигателя, при пропадании одной из фаз, перекосе более 40 % или неправильной последовательности подключения фаз (при наличии опции АВР) электродвигатели остановятся. После устранения неполадки электродвигатели необходимо заново запустить путем подачи новой команды от центрального управляющего контроллера.

При работе в данном режиме команды управления полученные с локальных кнопок «ПУСК» и «СТОП», а также соответствующих дистанционных клеммников – игнорируются.

1.4.3. Поведение в аварийных ситуациях
А) В случае срабатывания автомата защиты электродвигателя загорается индикация «Авария» соответствующего электродвигателя и происходит переключение контактов диспетчеризации и обновление слова состояния на полевой шине RS-485. Срабатывание происходит в случае:

- длительной перегрузки по току; 

- короткого замыкания в кабеле или электродвигателе;

Б) В случае размыкания контактов теплового реле загорается индикация «Авария» и происходит переключение контактов диспетчеризации и обновление слова состояния на полевой шине RS-485. Срабатывание происходит в случае перегрева обмоток электродвигателя. После возвращения электрооборудования в нормальное состояние необходимо повторно подать соответствующую режиму работы команду управления.

Д) (ОПЦИОНАЛЬНО) В случае срабатывания реле контроля фаз происходит останов всех работающих электродвигателей, и электродвигатели не пускаются при запуске шкафа управления. Срабатывание реле происходит в случае  пропадания одной из фаз, перекосе или неправильной последовательности подключения фаз. 

 Полный перечень ошибок и способы их устранения см. в пункте 3.2 «Устранение неполадок».

1.4.4. Настройки параметров
Настройки теплового реле представлены в таблице 2.
 Таблица 2. 

	Функция
	Реле
	Заводская установка
	Диапазон изменений

	Значение тока
	КК1(Mx*)
	2 А
	[1,6 – 2,5] А


Подробное описание настроек теплового реле смотрите в руководстве по эксплуатации на соответствующее оборудование.

* Mх – номер двигателя от 1 до 18, (см. паспорт).

1.5. Маркировка
Шкафы серии «АСТ» маркируются следующим образом.

[image: image2.png][image: image3.png][image: image4.png][image: image5.png]BHUMAHUE



АСТ-АА-ББ-ВВ-Г-Д-ЕЕ




ЕЕ - вид климатического исполнения




Д - габаритные размеры




Г - тип управления приводом




ВВ - суммарная мощность приводов, кВт




ББ - количество приводов




АА - тип шкафа




АСТ - серия шкафа 
1.6. Упаковка
Для поставки потребителю шкаф управления упакован в специальную тару. На таре наклеены идентификационные листки с указанием марки изделия, находящегося в таре, а также транспортировочные обозначения. Упаковка защищает шкаф управления от повреждений во время транспортировки.

2. Использование по назначению
2.1. Подготовка шкафа управления к использованию
2.1.1. Общие указания

· установку шкафа управления и электрические подключения должен выполнять только персонал, удовлетворяющий требованиям, указанным в разделе «Введение»; 

· убедитесь, что электропитание соответствует данным паспорта;

· для определения параметров плавких предохранителей или автоматических  

· выключателей для питающей сети обратитесь к паспорту;

· шкаф 
управления 
оборудован 
вводным автоматическим  выключателем 
с 
функцией аварийного выключения, к которому подводится электропитание;

· шкаф управления должен монтироваться вертикально на плоской поверхности; 

· если шкаф управления оборудован принудительной системой вентиляции, при монтаже необходимо оставить расстояние от других приборов для обеспечения свободного доступа к вентиляционным решеткам обслуживающего персонала; 

· по окончании пуско-наладочных работ, дверь панели управления должна быть закрыта.

2.1.2. Меры безопасности при подготовке шкафа управления

При монтаже, эксплуатации, обслуживании и ремонте шкафа должны соблюдаться "Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей и правила техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей (ПТЭ и ПТБ)" и "Правила устройства электроустановок (ПУЭ)".

Шкаф должен быть заземлён посредством электрического соединения предусмотренного конструкцией болта заземления и шины заземления.

Персонал, обслуживающий шкаф, должен иметь соответствующую квалификационную группу по технике безопасности и знать устройство, назначение, принцип и порядок работы со шкафом.

Подключение внешних цепей разрешается производить только при обесточенной сети питания.

2.2. Первый пуск
Первый пуск осуществляется при открытой дверце шкафа. Необходимо:

· установить переключатель «Выбор режима» для всех двигателей в положение «0»;

· подключить питание шкафа управления и электродвигателей, сигналы управления к клеммным колодкам согласно схеме подключения;

· заблокировать подачу питания на силовую часть шкафа путем нажатия на кнопку «Аварийный СТОП»;

· подать питание на шкаф управления с помощью ручки главного автоматического выключателя QF1 внутри шкафа. 

· убедитесь, что светодиод «Авария» на реле контроля фаз не горит (при наличии опции АВР).

· для выбранного двигателя установить режим работы «Местный» с помощью соответствующего переключателя на двери шкафа;

· подать питание на цепи управления (с помощью автоматического выключателя QF2 внутри шкафа).

· установить номинальный ток электродвигателя в уставке теплового реле в цепи защиты двигателя;

· включить автомат защиты выбранного электродвигателя QF1(Mx*) в положение «On»; (* - номер электродвигателя, см. паспорт)

· разблокировать подачу питания на силовую часть шкафа путем отжатия кнопки «Аварийный СТОП»;

· включить двигатель путем кратковременного нажатия на кнопку «ПУСК»;  

· проверьте правильность направления вращения электродвигателя. При необходимости поменяйте последовательность подключения фаз силовых проводов соответствующего электродвигателя;

· произвести проверку п.п. 6 - 12 для всех электродвигателей шкафа управления;

· выбрать  режим работы «Автоматический» для всех электродвигателей (после чего шкаф управления начинает работать согласно алгоритму заданному центральным управляющим контроллером;

· закройте дверцу шкафа, шкаф управления готов к работе;

Для устранения неполадок обратитесь к пункту 3.2 «Устранение неполадок» или свяжитесь со своим поставщиком.
2.3. Подсоединение кабеля к шкафу управления
Для сохранения степени защиты IP54 в шкафу управления следуйте рекомендациям производителя гермовводов. Для внешних подключений руководствуйтесь прилагаемым к шкафу управления документом: «Схема внешних подключений».
2.4. Полевая шина RS-485 Modbus RTU
Каждый подключенный к шкафу управления электродвигатель описан в адресном пространстве протокола Modbus RTU следующими переменными (WORD), представленными побитно в таблицах 3, 4, 5.
Таблица 3. Слово состояния:

	0
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	Состояние «Работа»
	Кнопка «СТОП»
	Кнопка «ПУСК»
	Режим Автоматический
	Резерв
	Готовность
	Авария
	Датчик 1
	Датчик 2
	Сигнал «ВЫКЛЮЧИТЬ»
	Сигнал «ВКЛЮЧИТЬ»
	Таймаут
	Состояние «Выключается»
	Состояние «Включается»
	Переключение режима
	Резерв


Таблица 4. Слово управления:

	0
	1
	2

	Нет команды
	«СТОП»
	«ПУСК»


Таблица 5. Полный перечень данных:
	№ 
Канала В/В
	Параметр
	Устройство
	Переменная
	Modbus

	
	
	
	
	Функ.
	 Адрес

	A1 - Din0
	Режим «Автоматический»
	Насос М1
	cuX_M1_St.3
	03
	11

	A1 – Din1


	Состояние «Работа»
	Насос М1
	cuX_M1_St.0
	03
	11

	A1 – Din2
	Режим «Автоматический»
	Насос М2
	cuX_M2_St.3
	03
	12

	A1 – Din3


	Состояние «Работа»
	Насос М2
	cuX_M2_St.0
	03
	12

	A1 – Din4
	Режим «Автоматический»
	Насос М3
	cuX_M3_St.3
	03
	13


	№ 
Канала В/В
	Параметр
	Устройство
	Переменная
	Modbus

	
	
	
	
	Функ.
	 Адрес

	A1 – Din5


	Состояние «Работа»
	Насос М3
	cuX_M3_St.0
	03
	13

	A1 – Din11


	Кнопка «СТОП»
	Шкаф 18
	cu18_St.1
	03
	10

	A4 – Din0
	Режим «Автоматический»
	Насос М4
	cu18_M4_St.3
	03
	14

	A4 – Din1


	Состояние «Работа»
	Насос М4
	cu18_M4_St.0
	03
	14

	A4 – Din2
	Режим «Автоматический»
	Дозатор М5
	cu18_M5_St.3
	03
	15

	A4 – Din3


	Состояние «Работа»
	Дозатор М5
	cu18_M5_St.0
	03
	15

	A4 – Din4
	Режим «Автоматический»
	Дозатор М6
	cu18_M6_St.3
	03
	16

	A4 – Din5


	Состояние «Работа»
	Дозатор М6
	cu18_M6_St.0
	03
	16

	A4 – Din7
	Режим «Автоматический»
	Дозатор М7
	cu18_M7_St.3
	03
	17

	A4 – Din8
	Состояние «Работа»


	Дозатор М7
	cu18_M7_St.0
	03
	17

	A4 – Din9
	Режим «Автоматический»
	Дозатор М8
	cu18_M8_St.3
	03
	18

	A4 – Din10
	Состояние «Работа»


	Дозатор М8
	cu18_M8_St.0
	03
	18

	A4 – Din11
	Режим «Автоматический»
	Дозатор М9
	cu18_M9_St.3
	03
	19

	A4 – Din12
	Состояние «Работа»


	Дозатор М9
	cu18_M9_St.0
	03
	19

	A4 – Din13
	Режим «Автоматический»
	Дозатор М10
	cu18_M10_St.3
	03
	20

	A4 – Din14
	Состояние «Работа»


	Дозатор М10
	cu18_M10_St.0
	03
	20

	A4 – Din15
	Режим «Автоматический»
	Дозатор М11
	cu18_M11_St.3
	03
	21

	A4 – Din16
	Состояние «Работа»


	Дозатор М11
	cu18_M11_St.0
	03
	21

	A5 - Din0
	Режим «Автоматический»
	Мешалка М12
	cu18_M12_St.3
	03
	22

	A5 – Din1
	Состояние «Работа»


	Мешалка М12
	cu18_M12_St.0
	03
	22


	№ 
Канала В/В
	Параметр
	Устройство
	Переменная
	Modbus

	
	
	
	
	Функ.
	 Адрес

	A5 – Din2
	Режим «Автоматический»
	Мешалка М13
	cu18_M13_St.3
	03
	23

	A5 – Din3
	Состояние «Работа»


	Мешалка М13
	cu18_M13_St.0
	03
	23

	A5 – Din4
	Режим «Автоматический»
	Мешалка М14
	cu18_M14_St.3
	03
	24

	A5 – Din5
	Состояние «Работа»


	Мешалка М14
	cu18_M14_St.0
	03
	24

	A5 – Din6
	Режим «Автоматический»
	Мешалка М15
	cu18_M15_St.3
	03
	25

	A5 – Din7
	Состояние «Работа»


	Мешалка М15
	cu18_M15_St.0
	03
	25

	A5 – Din8
	Режим «Автоматический»
	Мешалка М16
	cu18_M16_St.3
	03
	26

	A5 – Din9
	Состояние «Работа»


	Мешалка М16
	cu18_M16_St.0
	03
	26

	A5 – Din10
	Режим «Автоматический»
	Мешалка М17
	cu18_M17_St.3
	03
	27

	A5 – Din11
	Состояние «Работа»


	Мешалка М17
	cu18_M17_St.0
	03
	27

	A5 – Din12
	Режим «Автоматический»
	Мешалка М18
	cu18_M18_St.3
	03
	28

	A5 – Din13
	Состояние «Работа»


	Мешалка М18
	cu18_M18_St.0
	03
	28

	A1 – Dout0
	Сигнал «Включить»


	Насос М1
	cu18_M1_St.10
	03
	11

	A1 – Dout1
	«Авария»


	Насос М1
	cu18_M1_St.6
	03
	11

	A1 – Dout2
	Сигнал «Включить»


	Насос М2
	cu18_M2_St10
	03
	12

	A1 – Dout3
	«Авария»


	Насос М2
	cu18_M2_St.6
	03
	12

	A1 – Dout4
	Сигнал «Включить»


	Насос М3
	cu18_M3_St.10
	03
	13

	A1 – Dout5
	«Авария»


	Насос М3
	cu18_M3_St.6
	03
	13

	A1 – Dout7
	Питание шкафа ВКЛ/ВЫКЛ
	Шкаф 18
	NOT cu18_St.10
	03
	10

	A2 – Dout0
	Сигнал «Включить»


	Дозатор М4
	cu18_M4_St.10
	03
	14


	№ 
Канала В/В
	Параметр
	Устройство
	Переменная
	Modbus

	
	
	
	
	Функ.
	 Адрес

	A2 – Dout1
	«Авария»


	Дозатор М4
	cu18_M4_St.6
	03
	14

	A2 – Dout2
	Сигнал «Включить»


	Дозатор М5
	cu18_M5_St.10
	03
	15

	A2 – Dout3
	«Авария»


	Дозатор М5
	cu18_M5_St.6
	03
	15

	A2 – Dout4
	Сигнал «Включить»


	Дозатор М6
	cu18_M6_St.10
	03
	16

	A2 – Dout5
	«Авария»


	Дозатор М6
	cu18_M6_St.6
	03
	16

	A2 – Dout6
	Сигнал «Включить»


	Дозатор М7
	cu18_M7_St.10
	03
	17

	A2 – Dout7
	«Авария»


	Дозатор М7
	cu18_M7_St.6
	03
	17

	A2 – Dout8
	Сигнал «Включить»


	Дозатор М8
	cu18_M8_St.10
	03
	18

	A2 – Dout9
	«Авария»


	Дозатор М8
	cu18_M8_St.6
	03
	18

	A2– Dout10
	Сигнал «Включить»


	Дозатор М9
	cu18_M9_St.10
	03
	19

	A2– Dout11
	«Авария»


	Дозатор М9
	cu18_M9_St.6
	03
	19

	A2– Dout12
	Сигнал «Включить»
	Дозатор М10


	 cu18_M10_St.10
	03
	20

	A2– Dout13
	«Авария»


	Дозатор М10
	 cu18_M10_St.6
	03
	20

	A2– Dout14
	Сигнал «Включить»
	Дозатор М11


	 cu18_M11_St.10
	03
	21

	A2– Dout15
	«Авария»


	Дозатор М11
	 cu18_M11_St.6
	03
	21

	A3 – Dout0
	Сигнал «Включить»
	Мешалка М12


	 cu18_M12_St.10
	03
	22

	A3 – Dout1
	«Авария»


	Мешалка М12
	 cu18_M12_St.6
	03
	22

	A3 – Dout2
	Сигнал «Включить»
	Мешалка М13


	 cu18_M13_St.10
	03
	23

	A3 – Dout3
	«Авария»


	Мешалка М13
	 cu18_M13_St.6
	03
	23

	A3 – Dout4
	Сигнал «Включить»
	Мешалка М14


	 cu18_M14_St.10
	03
	24


	№ 
Канала В/В
	Параметр
	Устройство
	Переменная
	Modbus

	
	
	
	
	Функ.
	 Адрес

	A3 – Dout5
	«Авария»


	Мешалка М14
	cu18_M14_St.6
	03
	24

	A3 – Dout6
	Сигнал «Включить»


	Мешалка М15
	 cu18_M15_St.10
	03
	25

	A3 – Dout7
	«Авария»


	Мешалка М15
	 cu18_M15_St.6
	03
	25

	A3 – Dout8
	Сигнал «Включить»


	Мешалка М16
	 cu18_M16_St.10
	03
	26

	A3 – Dout9
	«Авария»


	Мешалка М16
	 cu18_M16_St.6
	03
	26

	A3– Dout10
	Сигнал «Включить»


	Мешалка М17
	 cu18_M17_St.10
	03
	27

	A3– Dout11
	«Авария»


	Мешалка М17
	 cu18_M17_St.6
	03
	27

	A3– Dout12
	Сигнал «Включить»


	Мешалка М18
	 cu18_M18_St.10
	03
	28

	A3– Dout13
	«Авария»


	Мешалка М18
	cu18_M18_St.6
	03
	28

	
	Команда управления


	Шкаф 18
	cu18_Cmd
	06
	110

	
	Команда управления


	Насос М1
	cu18_M1_Cmd
	06
	111

	
	Команда управления


	Насос М2
	cu18_M2_Cmd
	06
	112

	
	Команда управления


	Насос М3
	cu18_M3_Cmd
	06
	113

	
	Команда управления


	Насос М4
	cu18_M4_Cmd
	06
	114

	
	Команда управления


	Дозатор М5
	cu18_M5_Cmd
	06
	115

	
	Команда управления


	Дозатор М6
	cu18_M6_Cmd
	06
	116

	
	Команда управления


	Дозатор М7
	cu18_M7_Cmd
	06
	117

	
	Команда управления


	Дозатор М8
	cu18_M8_Cmd
	06
	118

	
	Команда управления


	Дозатор М9
	cu18_M9_Cmd
	06
	119

	
	Команда управления


	Дозатор М10
	 cu18_M10_Cmd
	06
	120


	№ 
Канала В/В
	Параметр
	Устройство
	Переменная
	Modbus

	
	
	
	
	Функ.
	 Адрес

	
	Команда управления 

	Дозатор М11
	 cu18_M11_Cmd
	06
	121

	
	Команда управления 

	Мешалка М12
	 cu18_M12_Cmd
	06
	122

	
	Команда управления


	Мешалка М13
	 cu18_M13_Cmd
	06
	123

	
	Команда управления


	Мешалка М14
	 cu18_M14_Cmd
	06
	124

	
	Команда управления


	Мешалка М15
	 cu18_M15_Cmd
	06
	125

	
	Команда управления


	Мешалка М16
	 cu18_M16_Cmd
	06
	126

	
	Команда управления


	Мешалка М17
	 cu18_M17_Cmd
	06
	127

	
	Команда управления


	Мешалка М18
	 cu18_M18_Cmd
	06
	128


3. Техническое обслуживание
3.1. Общие указания
Техническое обслуживание шкафа управления и электрические подключения должен выполнять только персонал, удовлетворяющий требованиям, указанным в разделе «Введение».

Осмотр, чистка и ремонт должны проводиться только после отключения шкафа управления от питающей сети. Проверяйте состояние подключений и при необходимости подтягивайте крепежные винты.

Если конструкция шкафа управления предусматривает наличие принудительной вентиляции, то приточный воздух будет проходить через сменные фильтры. В зависимости от запыленности воздуха периодически проверяйте чистоту воздушных фильтров, при необходимости меняйте, а также периодически очищайте вентиляторы и радиаторы преобразователя частоты (при наличии). Не пытайтесь ремонтировать шкаф управления самостоятельно!

3.2. Устранение неполадок
Наиболее часто встречающиеся неполадки и методы их устранения представлены в таблице 6.
Таблица 6.
	Проблема
	Возможные 
неисправности
	Действия

	Режим «Ручной», «Дистанционный» и общие ошибки

	При подключении системы управления к питающей сети не загорается индикация «Питание». 

(Опция)

На реле контроля фаз горит светодиод «Авария». 
	Перекос фаз.
	Проверить питающее напряжение по каждой фазе. При необходимости поменяйте местами любые две фазы.

	
	Потеря фазы.
	

	
	Неправильная последовательность фаз.
	

	
	Отсутствует нейтраль.
	Проверить подключение к питающей сети.

	Индикация «Питание» горит, но система не реагирует на команды. При этом индикация «Авария» не горит ни у одного электродвигателя. Нет индикации на экране ПЛК серии «МС»
	Зафиксирована кнопка «Аварийный СТОП»
	Освободить фиксацию кнопки «Аварийный СТОП»

	
	Выключен автомат защиты QF2 цепей автоматики.
	Перевести автомат QF2 в положение «ON».

Проверить напряжение на этом автомате.

	
	Вышел из строя блок питания внутренних цепей G1
	Проверить индикацию на БП G1, наличие входного напряжения 220В и выходного напряжения 24В

	Горит индикация «Авария» соответствующего электродвигателя.
	Сработал автомат защиты двигателя.
	Проверить электродвигатель. 
Возможные причины выхода из строя:

– КЗ в кабеле двигателя;

– перегрев вследствие высокой нагрузки. Проверить механические элементы (подшипники, крыльчатка и т. п.). Проверить работоспособность автомата защиты.

	
	Сработало тепловое реле защиты электродвигателя.
	

	При тестовом пуске электродвигатель 
вращается не в ту сторону.
	Неправильное подключение электродвигателя.
	Поменять местами две любые фазы питания электродвигателя. 

	Проблема
	Возможные 

неисправности
	Действия

	Режим работы «Автоматический»

	Индикация «Питание» горит, но система не реагирует на команды. При этом индикация «Авария» не горит ни у одного электродвигателя. 
	Зафиксирована кнопка «Аварийный СТОП»
	Освободить фиксацию кнопки «Аварийный СТОП»

	Горит индикация «Авария» соответствующего электродвигателя.
	Сработал автомат защиты двигателя.
	Проверить электродвигатель. 
Возможные причины выхода из строя:

– КЗ в кабеле двигателя;

– перегрев вследствие высокой нагрузки. Проверить механические элементы (подшипники, крыльчатка и т. п.). Проверить работоспособность автомата защиты.

	
	Сработало тепловое реле защиты электродвигателя.
	

	
	Двигатель не запустился, т.к. 
сработал автомат защиты двигателя или тепловое реле.
	Включить автомат защиты и проверить состояние теплового реле.

	
	Двигатель не остановился, т.к. произошло замыкание контактов контактора или управляющего реле.
	Обесточить ШУ, проверить работоспособность контактора КМ(Мх*) и реле К1(Мх*). 

* х - номер двигателя


4. Текущий ремонт
НИЛ АП, ООО гарантирует бесплатную замену вышедших из строя  элементов шкафа управления в течение 12 месяцев со дня продажи при условии отсутствия видимых механических повреждений, не связанных с нормальными условиями эксплуатации.

Претензии не принимаются при отсутствии в паспорте подписи и печати торгующей организации.

При отказе отдельных компонентов шкафа управления их следует заменить на новые. Для замены соответствующий компонент упаковывают в тару, защищающую его от механических повреждений во время транспортировки и отправляют заказчику любым видом транспорта. К ним необходимо приложить описание дефекта и условия, при которых элементы шкафа управления вышли из строя. Доставка отдельных компонентов шкафа управления для ремонта выполняется согласованной транспортной компанией.
Ремонт шкафа управления в общем случае осуществляется представителями изготовителя. Ремонт кабельных трасс, замена коммутационного оборудования и светотехники, замена источников питания, замена модулей ввода-вывода и ПЛК, а также обновление системного программного обеспечения может осуществляться силами эксплуатирующей организации.

После истечения гарантийного срока ремонт шкафа управления выполняется на территории изготовителя.
5. Хранение
Шкафы управления должны храниться в упаковке предприятия-изготовителя в помещениях с естественной вентиляцией при температуре окружающей среды от минус 30 °С до плюс 50 °С и относительной влажностью не выше 90% (при температуре воздуха 25 °С) на расстоянии от источников тепла не менее 0,5 м и при отсутствии в воздухе агрессивных и взрывоопасных примесей. Воздух не должен содержать токопроводящей пыли.

Условия хранения в упаковке на складе изготовителя и потребителя должны соответствовать условиям 1 по ГОСТ 15150. В помещениях для хранения не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызывающих коррозию.
6. Транспортирование
После транспортировки при отрицательных температурах шкафы должны быть выдержаны в нормальных климатических условиях в транспортной упаковке не менее 6 часов.
Транспортирование шкафов в упаковке предприятия-изготовителя может выполняться на любое расстояние с любой скоростью автомобильным и железнодорожным транспортом (в закрытых транспортных средствах), авиационным транспортом (в необогреваемых герметизированных отсеках самолетов), водным транспортом (в трюмах судов). 

Транспортирование шкафов должно осуществляться в соответствии с правилами перевозок, действующими на каждом виде транспорта. Размещение и крепление транспортной тары с упакованными шкафами в транспортных средствах должно обеспечивать ее устойчивое положение и не допускать перемещений. При погрузке и транспортировании должны выполняться требования предупредительных надписей на упаковке.

Условия транспортирования в упаковке предприятия-изготовителя - по категории С ГОСТ 23216: температура окружающего воздуха - от -40°С до +50°С; относительная влажность воздуха - до 95 % при 30°С; атмосферное давление - от 630 до 800 мм рт. ст.
7. Утилизация

Требования по утилизации, данное изделие нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. Его следует сдать в соответствующий приемный пункт переработки электрического и электронного оборудования. Неправильная утилизация данного изделия может привести к потенциально негативному влиянию на окружающую среду и здоровье людей.
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